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inconvenienced/ optically challenged, the mentally handicapped/ the retarded — learning
disabled/ people with learning difficulties/ mentally challenged/ special, blemishes -
imperfections, dumb — speech impaired, short — vertically challenged, blind — unseeing/
visually challenged.

5) Poverty-related lexical items. Such vocabulary replaces words that evoke unpleasant
associations when describing a person's financial status. Therefore, in order not to offend
your interlocutor by hinting at his or her difficult financial situation, it is politically correct to
use the following expressions: the poor — the deprived/ the disadvantaged/ the low-income/
the needy/ the illprovided/ the socially deprived/ the underprivileged.

6) Names of representatives of different age groups. Age discrimination is called
«ageism» and most often refers to respect for the elderly: old/ elderly — golden — ager/
mature/ middlescence/ an older person/ senior/ third age.

7) Lexical units related to the sexual sphere: homosexual — gay/ LGBT person (lesbian,
gay, bisexual, or transgendered), sexual preference — sexual orientation.

8) Phenomena related to family and marriage: mother — biological mother, housewife —
homemaker, father/ mother — parent 1/ parent 2, husband/ wife — partner/ companion,
unmarried mother — single parent household.

After analyzing the correlation between political correctness and euphemism, we have
concluded that the phenomena are not identical, as they belong to different categories.
Political correctness is an extra-linguistic phenomenon, and linguistic political correctness is
only one of the manifestations of social political correctness: to avoid discrimination and
create equal conditions for everyone. Euphemism is a philological term that means a lexical
unit that serves to soften unpleasant concepts and phenomena. The main difference between
political correctness and euphemism is that political correctness is a strategy of behavior
consciously chosen by a person, an attitude towards others, and euphemisms are only
means of expressing this attitude in practice, in language.
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POWER OF NONVERBAL COMMUNICATION

Nonverbal communication is a system of signs which are used in the process of
communication and differ from language signs by means and a form of their manifestation.
For this communication we use our faces, our bodies and our sense of personal space.
These means of communication vary from one culture to another, just as verbal languages
vary.
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Nonverbal communication is strongly related to verbal communication. Nonverbal cues
substitute for, emphasize, or regulate verbal messages. For instance, we may compliment
someone’s new haircut while our faces give away the real feeling of dismay we have. We
may describe a fish we caught with a motion of our hands to emphasize the monster-like
proportions.

One reason for the power of nonverbal communication is its reliability. Most people can
deceive us much more easily with words than they can with their bodies. Words are easy to
control. Body language, facial expressions and vocal characteristics are not. By paying
attention to these nonverbal cues, we can detect deception or affirm a speaker’s honesty. So,
we have more faith in nonverbal cues than we do in verbal messages [1].

Nonverbal communication is important for another reason: it can be efficient from both
the sender’s and the receiver's standpoint. You can transmit a nonverbal message without
even thinking about it, and your audience can register the meaning unconsciously. At the
same time, when you have a conscious purpose, you can often achieve it more economically
with a gesture than you can with words. Waves of the hand, a pat on the back, a wink — all
are streamlined expressions of thoughts and intentions [1].

Nonverbal signs of communication play an important role in presenting the identity of
the speaker, both as a particular individual to those who know him and more generally, as
having certain characteristics, which correlate with membership of particular social groups
within the language community. Nonverbal components are relevant to the phenomenon of
self-presentation through the notion of face. Erving Goffman conceptualized face as a
construct with universal applicability, which derives from the definition, that face is the
positive social value a person effectively claims for himself by the line others assume he has
taken during a particular contact [3, p. 5]. Face is not a static feature of a person, it is
negotiated and renegotiated during speech interaction.

The movable facial gesture is typical for Frenchmen, Italians, Spaniards but Finns are
more restrained in the manifestation of nonverbal signs. Facial gestures have different
meanings in various nations: Ukrainians give a wink when they want to pay attention to
somebody or something as well as to hint or play a practical joke on somebody; the English
accompany their welcoming phrases by such a sign of the facial gesture or use it instead of
greetings [2]. Eyebrows raising means the respect in Germany and skepticism in England.

The accuracy of self-expression and self-presentation through body language and voice
gualities needs to be controlled, especially in public speaking. There are some advises how
to made successful conference presentations in multi-cultural audience. It is recommended to
be dressed appropriately for the image we want to convey and to decide in advance whether
we are going to move around or not. For the sake of cooperative communication, it is
desirable not to move parts of our body nervously, as exaggerated emotion doesn’t put the
audience at ease. Besides, a presenter's gestures must be calm, slow, across his body
rather than towards the audience. As we think faster than we can speak we have to control
our voice. Avoid space fillers as «uh», «you know» etc. Speak slowly and clearly. If we don’t
make sounds carefully we have a risk to be misunderstood. We have to make eye contact
with various members of the audience. Address one person at a time and give him your
attention for a moment by your gaze. Deliver an entire utterance to one person without
breaking eye contact with him [1].

Nonverbal phenomena participating in a communication and being biologically and
culturally determined inseparably coincide with the general model of the human behavior. In
this sense, nonverbal means are the set of typical actions (movements of different body
parts) being envisaged by national and cultural traditions in a certain speech community and
used in various socio-communicative situations. Nonverbal signals must harmonize with the
verbal speech as well as be congruented with it, complementing and strengthening it.

Thus, we can admit the communicative significance of nonverbal behavior. Nonverbal
signs are able to manage the immediate social situation, to express attitudes and
communicative intentions and to reveal the cultural values of people.
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A.B. Kosak — kaHamaaT negaroriyHux
HayK, AOLEHT Kadeapu iHO3EMHUX MOB
Ta nepeknagy akynsreTy MiXKHapOAHUX
BigJHOCUH BonnHCbKOro HauioHanbHOro
yHiBepcuteTy iMeHi Jleci YkpaiHku

KOHLEENTYAJIbHI 3SACAQU ®OPMYBAHHSA MEPEKNAOALBKOI KYJNIbTYPU
MAMBYTHbOIO ®AXIBLA

CyyacHui CTaH CycnifibHOro PO3BUTKY, PO3LUMPEHHST KOHTAKTIB HA MiDXKHAapOOHOMY PiBHi
3 NUTaHb EKOHOMIKM, Bi3Hecy, (hiHaHCIB BUMarae niaroToBKM creuianicTiB-nepeknagadyis came
B aCneKTi BUKOHaHHSA HUMK KBanidikauinHoro nepeknagy y 6yab-sikin ranysi 3HaHb. lHO3eMHa
MOBa $IK ofgHa 3 MaHOK CUCTEMHOro BMSIMBY Ha OCOBUCTICTb, € BaroMUM BaXernem, Lo
BUPI3HSETLCA LUMPOTOK CBOro AianasoHy. Lle yHikanbHUM 3acid ¢opmyBaHHS BUCOKOI
KynbTypW, sikui 3abesneyye KOMMMEKCHUA nigxig wono PO3BUTKY, HaBYaHHA i BMXOBAHHSA
ocobuctocti. MeTta pocnigkeHHs — adHania acnekTiB 3arafibHOHAYKOBMX NiAXOAIB SK
KOHUEeNTyanbHUX 3acag opMyBaHHSA nepeknagaubkoi KynbTypu MambyTHboro daxisus y
NPOLECi NOro OCBITHLOI MiArOTOBKN.

Po3BMTOK cy4acHOro cycnifieCTBa BWCYBa€e HOBIi BWUCOKIi BMMOrM [0 MigrOTOBKU
cneuianicTiB y BCiX rany3sax 3HaHb. 3aBAaHHAM BULLOI LUKOSMM € CNPAMYBaHHA HaBYanbHO-
BUXOBHOrO npouecy Ha oopMyBaHHS raQpPMOHIMHO PO3BUHEHOI i, pa3oM i3 TUM, NPOMECINHO-
KOMNETEHTHOI 0COOUCTOCTI. AKUEHTYETbCS Ha HeobXigHOCTI BUXOBaHHSA Yy CTYOEHTIB
3arasibHONKACHKOI KyNbTYpW, FPOMAAAHCBHKUMX SIKOCTEW, HaBYaHHSA X cydacHUM opmam
CMiNKyBaHHA, MIArOTOBKM 0O XUATTA Yy LWBWAKOMSIMHHOMY CBIiTi, PO3BWUTKY 34aTHOCTI
3acBooBaTU HOBY iHOpMaLito Ta npunuMmaTn eeKkTUBHI pilleHHA. [pyu uboMy nefarorivHi
npobnemu opmyBaHHSA KynbTypu creuianicta-nepeknagadya crtanu  3akOHOMipHUM
BiAOBpaXXeHHsIM MPOTUPIYYS, SIKE BMHUKIO MiX igeanomM KOMMNETEHTHOI Yy NpPodeCinHOMY i
KynbTYpPHOMY MaHi 0COBUCTOCTI i HeQOCTaTHbO LIEBMM MEXaHi3MOM HaB4YanbHO-BMXOBHOMO
npouecy, MiX BMMOramum A0 SKOCTi BCeBiYHOI niaroToBKM (paxiBus i peanbHUM CTaHOM
KyNbTYPHOrO PO3BUTKY MOMOLi, HeLOCTaTHIM piBHEM iHpOPMALINHOT KySbTYpU BUMYCKHUKIB-
nepeknagadis, MoB’A3aHUM i3 BIiACYTHICTIO B OCBITHbOMY TMPOLIECI KOMMMEKCHOro i
©e3nepepBHOro Noro hopmMyBaHHS.

Po3BUTOK  MOpanbHO-KyNbTYPOSOMYHOrO  noTeHuiany ocobuctocti  ManbyTHLOro
cneuianicta-nepeknagada noBnHEH 3abe3neyunTn BUCOKY FOTOBHICTbL 4O peanisauil HayKoBO-
negaroriyHMX NPUHLMMIB: ryMaHiamy, iHOMBIOyanbHO-0COOUCTICHOrO BiAHOLLEHHS, ONTUMI3MY,
aKTMBHOCTI, cniBnpaui, MopanbHO-AYyXOBHOrO nefaroriyHoro TakTy, NefaroriyHol eTuKW.
OTXe, HaBYaHHSA i BMXOBAHHA 3 OMOPOK Ha (POPMYBaHHSA MEBHOI CUCTEMM LIHHOCTEN Y
HawoMy AocnigXeHHi nepenbdavae HeobXxigHICTb Ba3yBaHHA Ha 3aranbHOMACBKUX 3acagax,
i3 ypaxyBaHHsIM OCOGNMBOCTEN €THIYHOI Ta perioHanbHOI KynbTyp, TOOGTO BUPILLEHHSA
3aBOaHHS 3anyyYeHHs NM0aUHU OO Pi3HMX NNacTiB KyIbTypw.

|3 MPOHUKHEHHAM Yy HOBY HaUuiOHanbHy KynbTypy PO3LWMPIETLCA 3arafibHOOCBITHIN
Kpyrosip; yAOCKOHamETLCA KyNbTypa MiXKOCOOUCTICHOrO CRifikyBaHHS y Pi3HOMaHITHUX BUOax
B3aemMogii; 36aradyetbCs CBITOCNPUMHATTSA | CBITOMNAA4, PO3BUBAIOTBCH IHTENEKTyanbHi i
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AKkTyanbHi npobnemMu MiKXHapoAHMX BIAHOCUH i perioHanbHUX A[OCHIAKEHb:
Matepianu IV MixHapogHOI HaykoBO-NpakTUYHOI |HTepHeT-koHdepeHuil (M. Jlyubk, 1
nnctonaga 2024 p.) / yknagadvi: C. Kynuk, O. bopuctok. JlyubK, BonMHCbKMA HaLiOHaNbHUIA
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drakynbTeTy MiXKHAapOAHUX BiOHOCWH
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